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JIBA JIMLIA CMEXA: O/ TUPAH/JIEJIOBOT TEKCTA
J10 ®UJIMCKE AJANITALIMJE BPARE TABUJAHU*

Ocnamajyhu ce Ha Teopujcke moctaBke YmMdepTta Exka o ¢puimMckuM agan-
TalMjaMa Kao BUAY UHTEPCeMUOTHUKOT npeBohema (2011: 402), pazamoTtpu-
hemo amanraiujy [laosa u Butopuja TaBujaHuja y octBapemrMa Kaos (1984)
u Tu ridi (1998), npe cBera Ha OCHOBY KOMIIapaTHBHE aHA/IM3€ 0/1adPaHUX
JUIMCKUX clleHa U ofroBapajyhux ejioBa KibHXKeBHOT NIpeJJIOIIKa, Tj.
HoBeuia Jlyubuja [lupangena. Y ¢okycy uctpakvBama HaM je IBOCTPyKa
BpeJIHOCT XyMopa: CMeX cxBaheH Kao rmopyra u3zBaja ce y puiaMckoj enusonu
,La giara”, 1ok ce y pyrUM cerMeHTHMa NIPOKHUMajy CMEIIHO U TYXHO,
KOMMYHO ¥ XyMOPUCTHUYHO, OJHOCHO, avvertimento del contrario (onakamwe
CyNnpoTHOCTHU) U sentimento del contrario (ocehame cynpotHocTH). [loMeHyTe
oJipeJiHUIIe CYy K/by4yHe 3a [IMpaH/iesI0By TOETUKY XyMOpPHU3Ma U3HETY Y UCTO-
nMeHoM ecejy ,L'Umorismo”, 4ujy KpUTUKY HYAH U CEMUOTHYAp YMOepTO
Exo y cBoM ecejy ,Pirandello ridens”.

Kmyune peyu: Jlyuhu [lupaneno, dpaha TaBujanu, dpuaMcka ajanranyja,
MHTEPCEMHUOTHYKO NpPeBOheme, CMeX, XyMOpU3aM

TWO FACES OF LAUGHTER: FROM LUIGI PIRANDELLO’S TEXT
TO THE FILM ADAPTATION BY THE TAVIANI BROTHERS

Abstract: Relying on Umberto Eco’s theoretical framework concerning
film adaptations as a form of intersemiotic translation (2011: 402), we will
examine the adaptations by Paolo and Vittorio Taviani, in the films Chaos
(Kaos, 1984) and You laugh (Tu ridi, 1998), primarily through a comparative
analysis of selected film scenes and the corresponding parts of the literary
source texts, which are the short stories of Luigi Pirandello.

*  Paj je jeAHUM JieJIOM 3aCHOBaH Ha HeNyOJIMKOBAaHOM UCTPaXKUBawy GpUIMCKe aJal-
TalMje CIPOBeIeHOM Y OKBUPY Kypca Teopuje poMaHa Ha JOKTOPCKUM CTyJujaMa Ha
®utosomkoM QaKy/NTETY, YHMjH je jelaH CETMEHT, Zie0 ToCBeheH MUTamy PETPOCIEK-
nuje y ¢uamy Kaos, HEKOJIMKO roJIMHa KacHUje AoNyHweH U odjaBsbeH (ym. Maloku
2024: 427-440).
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The focus of this study is the dual value of humor: laughter understood as
mockery is emphasized in the film episode “The jar” (“La giara”) while in other
segments are deeply intertwined the comical or perception of the opposite
(avvertimento del contrario) and the humorous as feeling of the opposite
(sentimento del contrario). These concepts are central to Pirandello’s poetics of
humorism, presented in the essay “On Humor” (L'Umorismo) which is also critically
examined by the semiotician Umberto Eco in his essay “Pirandello ridens”.

Keywords: Luigi Pirandello, Paolo and Vittorio Taviani, film adaptation,
intersemiotic translation, laughter, humorism

1. YBopg

CueHapucTy U peauTesby, dpaha I1aosio u Butopuo TaBujaHU, HEPETKO Cy
HMHCIUpalyjy 3a cBoje GUIMOBE MPOHANIA3WUIU Y KIbUKEBHUM JIeJINMa, 0 YEMY
cBefoue u Kaos (Xaoc) u3 1984. u Tu ridi (Tu ce cmejewr) u3 1998. [lopen Tora
ITO je pey 0 QUIMCKUM aJlanTanujamMa ogadpanux HoseJsa Jlyubhuja [lupaH-
JeJia, OJIMCKOCT OBa /1Ba OCTBApea jeCcTe U Yy CMeXy, Tj. XyMOPHU3MY, YHje je
TEOPHUjCKO oZpehere N3Heo CULIMJINjaHCKU ayTOp ¥ cCBoM ecejy ,,L'Umorismo”
n3 1908, a notoM y npoimrpeHoM usgamwy 1920. rogune.

1.1. Quamcke agauiayuje

Y crynuju Ymdepta Exa Dire quasi la stessa cosa (Kazaitiu ioiiogo uctuy
cileap), TPMHAECTO NOIVIaBJbe je IoCBeheHOo NUTaky HHTEPCEMUOTHUYKOT Ipe-
Bohema, a ayTop nozaceha Ha yMwbeHuLy Aa je Beh PoMaH JakodcoH 03HauMo
Taj I0jaM Kao TPaHCMyTalHUjy, la O HAKHAJHO IIPeoBJala0 TEPMUH ajalTa-
nuja (Eko 2011: 397-398). Eko HaBoAM dpojHE TEOPHjCKE U PAKTHYHE IPH-
Mepe, u3HOCehH CTaB Jla pa3IMYUTH CEMUOTUYKH CUCTEMH HE MOTY Jla U3pase
HCTO, jep ,IpOMeHa MaTepHje gogaje HOBa 3Ha4erha, UK UCTUYe KOHOTaLUje
KOje MPBOOUTHO HUCY duJe 3HaudajHe” (2011: 399-402). Ctora, nocedHa
naxkwa je nocseheHa npodJyieMy pasIMYUTOCTH MaTepuje NPUIUKOM OBOT
Bujia npeBobewa (Eko 2011: 398-399). UTanujaHcKu cEMUOTHYAD DeJIeKU
Jla je jenaH ox Hajuelwhux npuMepa ajanTalnyje Uil TpaHCMyTallyje ypaBo
TPaHCIIOHOBAaKE pOMaHa Tj. KibMKeBHOT Jiesia y duam (Eko 2011: 402). [Tpu
MHTepCeMUOTHUYKOM NpeBohemy, HepeTKo ce Jorofu Ja ce GUIMCKOM IJie-
Jlaolly HaMeTHe ,0peheHo TyMaderwe” TaMo IZe YuTajnal uMa 10004y BJia-
CTWTe UMaruHalyje, C 093MpOM Ha TO Ja ,yJIOTy IOCpeJHUKA Y TyMadekby HMa
agatiuaiiop v He TIpenyuiTa ra npumaony Ha Mmusioct u Hemusoct” (Eko 2011:
408-409).! Jlok ce mpeBoANOYEB KPUTUYKH CTaB y IPEBOJMMA Y YKEM CMUCITY

1 Eko mofgaje v TO Jia ,HUje UCKJbY4YeHO Jia GuiM, Kopuctehu BacTuTa u3paxajHa cpeji-
CTBa, TO He Ha/IOKHAZIU HEKOM JIpyI'oM IBOCMHCJIeHOoLIhy IIpe /1Y ocJie TOT Ipu3opa
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He NoKa3syje oTBopeHo Beh npehyTHo, ,y a/lanTanuju nocraje JOMUHAHTaH U
npescTaB/ba caMy Cpx noctynka TpaHicmyTtauuje” (Eko 2011: 415). ApanTa-
111ja, 3aKk/by4yje Eko, moipasymeBa ,,HEMHUHOBHO 3ay3uUMatbe oZpeheHor Kpu-
THU4Kor ctaBa” (2011: 415) u HoBo TyMaueme Jiesa (2011: 405).

OBo Bubeme ce npudmmkaBa craHoBULITY JInHAe Xa4yH, Koja a/janTalyjy cMa-
Tpa cTBapasladyKUM MPOLECOM, TOpe/, Tora IITO Mpe/cTaB/ba U GopMaTHU eHTH-
TET U 00JIMK UHTepTeKcTyaiHoCcTH (Hutcheon 2006: 7-8; ym. Maloku 2024: 428).

Crnodoay GUAMCKOT M3pakaBawa 3acTyna JloTMaH Kaja desiexu ja
»PUIMCKH je3UK HUje pOICKa, Mpa3Ha KOMWja )KUBOTA, Beh akTuBaH 4YuH
MOHOBHOT cTBapamwa” (1976: 12).

1.2. ,Eco ridens” unu o [lupaHae/10BOM XyMOPU3MY

Y npBoM jneny eceja ,L'Umorismo”, [lupanpaeso cariejaBa nopekJso
OBOT TePMHHA, daBHU Ce [0 TaJla U3HETHUM TeopHUjaMa cMexa, Kao U mperJe-
JIOM Ba)XKHHUjUX XyMOPHUCTA, a Y IPyroM JleJ1y HyJIU CBOjy AepUHUIH]Y MTojMa
noMohy K/by4HUX TepMHUHA avvertimento del contrario v sentimento del
contrario (Pirandello 1960: 127; yn. JankoBuh 2020: 343). [IpBu TepMHuH,
y IPEBOAY 0UAXNCare CYUPOWHOCUIU, EKBUBAJIEHT je KOMUYHOM, JOK APYTHU
nojam, oceharbe cyiipotiHoCcliU, OATOBapa XyMOPUCTUYHOM, a jaBJba Ce ¥ Tpe-
HYTKYy IIpecTaHKa cMexa ycie[ pedJiekcuje 1 Hajuyelhe 3a cOO0OM MOBJIAYHU
caocehame (Pirandello 1960: 127; yn. Jankosuh 2020: 343).

[Inpanzeno cBOjy NOCTaBKYy YNOTHyHYje No3UBawbeM Ha Mozeie /locTo-
jeBckor, hycrtuja, CepBaHTeca, aqu ce Mehy Hajmo3HATHjUM IpUMepUMa
U3/iBaja BberoB NpUKas cTapuje rocnohe y myuajanadkoj ogehu u ca yna-
JJbABOM, HECIIPETHO HaHEeTOM LIMHUHKOM Ha JIMLY U 00jeHOM KOCOM, YHja je
1ojaBa, CaMUM THUM, Y CyIIPOTHOCTH ca NpejcTaBaMa U 04YeKUBawbUMa JIpy-
IIITBA O TOMe KAaKOo dU TpedaJsio /1a U3TrJie/ia rocroha keHUX roAMHa, 300T Yyera
KOJ| mocMaTpaya u3a3uBa y npBu Max cMmex (Pirandello 1960: 127-130).2

Y TO dall Ha MECTY T/ie je POMaH CaCBUM eKCIJIMLUTAH. AJIM TO oJipa3yMeBa TaKBY
0dpaay Aa du duUJI0 O/IBUILE CMEJIO Ha3BaTH je nmpeBogoM” (2011: 408).

2 Y opurunaiay racu: ,Vedo una vecchia signora, coi capelli ritinti, tutti unti non si sa di
quale orribile manteca, e poi tutta goffamente imbellettata e parata d'abiti giovanili. Mi
metto a ridere. Avverto che quella vecchia signora e il contrario di cid che una vecchia
rispettabile signora dovrebbe essere. Posso cosi, a prima giunta e superficialmente, ar-
restarmi a questa impressione comica. Il comico & appunto un avvertimento del contra-
rio. Ma se ora interviene in me la riflessione, e mi suggerisce che quella vecchia signora
non prova forse nessun piacere a pararsi cosi come un pappagallo, ma che forse ne sof-
fre e lo fa soltanto perché pietosamente s’inganna che, parata cosi, nascondendo cosi le
rughe e la canizie, riesca a trattenere a sé I'amore del marito molto piu giovane di lei,
ecco che io non posso piu riderne come prima, perché appuntola riflessione, lavorando
in me, mi ha fatto andar oltre a quel primo avvertimento, o piuttosto, pit addentro:
da quel primo avvertimento del contrario mi ha fatto passare a questo sentimento del
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MebyTum, ako 81 ce naXkJbMBO IPOMHUCJINJIO O Pa3/103UMa KOjH Cy je HaBeJu
Ha u3IJleJ| HellpuMepeH roJMHaMa WX APyLITBEHUM KOHBeHIMjaMa, Taja
oM HacTynuJo ocehame CyIpOTHOCTH, Tj. CMeX OU 3aMeHHUJI0 caocehamwe niu
emnaTuja (Pirandello 1960: 127). Tume pedJiekcuja nocraje K/by4H! eJIeMEHT
XYMOPHUCTUYHOT NOCTYIIKA, de3 Koje He OU OMJIO HU eMIIaTHje.

YmodepTo EKo je a0 cBOj KpUTHUYKU OATOBOP U KOMeHTap Ha [lupan/enon
ecej ¥ BberoBo ofpeheme XxyMopusMa. 3aMepHo je CULUINjaHCKOM ayTopy Ha
HeNpeLX3HOCTH, M3HOoceh! Jia je TEKCT HejacaH U BOCMUCJIEH U cMaTpajyhu
Za cy y [lupanzesoBoj nocTaBM KOMAUYHO U XyMOPHUCTUYHO U3jeJHAYeHHU ca
Tparu4HuM, a Ja caM ecej ,liocTaje MaJd MeTapU3UUKHU TPAKTAT O CBEMY’,
ocuM o xymopusmy (1985: 262-263; 270).3 Eko HaBoZU /1a je OBaj TEKCT
Moryhe YMTaTH Ha BUILle HAUMHA: [IPe CBETa, Kao Heycreay AepUuHUIU]Y XyMo-
pH3Ma, IOTOM Kao u3pas [lupanzenoBe moeTHKe U Ha Kpajy, Kao I'POTECKHY
ZApaMy HeMoryhe febuHULHje, IUTO NOCEOHO U UCTUYE Y CBOM KOMEHTAPY
(1985: 263, yn. JankoBuh 2020: 345).

Wayhu Tparom jacHUX 0dpasjioxema U3HETUX y cTyAuju Pirandello
in fabula, npBeHCTBEHO 3aKJ/by4Ka /la je XyMOpU3aM OHAj BUJ ,CeMaHTHUY-
KO-parMaTU4YHUX peHOMeHa KOju He MOCTOje de3 MojayaHe YUTaJlayKe
capaZiibe Ha TEKCTY, KOjy HellpeCcTaHO MCKyllaBajy”, Kao ¥ TO Jja UMILIMLKPa
MeTatekctyanHocT (Todorovi¢ Lakava 2013: 89; 95), npeocTaje HaM Jia ce
3aMMUTaMo 3a1lTo je EKo, yIpKocC NaXk/bUBOM MIIYMTaBamy eceja, 3aHeMapro
nocrtojehe Bese ca CBOjoM TeopUjoM, Tj. IPUHLMIIMMA YU TaTauKe capajibe?
(ym. Eco 1985: 261-270; yn. Eco 2010: 50-67; 194)

Jouwr jefHO NUTame Koje HaM ce HaMmehe jecTe To Kako ce avvertimento u
sentimento del contrario npeHoce WY IpeBOJe ca TeKCTa Ha GUIM?

2. /IBa v1ia cMexa Ha MpuMepuMa JiBe GUIMCKe
apanTanuje [lupanaenoBux HoBesa: Kaos v Tu ridi

®umMm dpahe TaBujanu Kaos (1984) caip>ku NpoJior ¥ eNUJoT y3 Y4eTUPU
enusoge: Laltro figlio (Apyiu cun), Mal di luna (Meceues ypok), La giara (‘hyii)

contrario. Ed ¢ tutta qui la differenza tra il comico e I'umoristico” (Pirandello 1960:
127). HanomeHMMO Jia caBpeMeHHU ojijek yyBeHor [IpaH/ies10BOT IpUMepa HaJla3uMo
y KpaTkoj npo3u hanpuka Kapoduspa ,Mario bis”, y okBupy 36upke Passeggeri not-
turni, re NaXkKby NPUINIOBeJavya-NyTHUKA Y BO3y IPUBJIAYU yJIa3aK ,He TaKo MJafie
rocrnobhe”, ynasi/bMBO HalIMUHKaHe, KOja ce JUPEKTHO W HAllaZHO yJBapa 3HaTHO
muaheM canyTHUKY (ym. Carofiglio 2016: 50-52).

3 Y opurunany: Il suo saggio sull'umorismo diventa un trattatello metafisico su tutto
- o sul Tutto. L'unica cosa che esso non definisce [...] € 'umorismo di Pirandello” (Eco
1985: 270). ,Perché I'umorismo ci rivela che la vita & fatta cosi, senza fornircene le
ragioni. Dunque il comico e I'umoristico non esistono, o se esistono sono lo stesso del
tragico” (Eco 1985: 270).
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U Requiem (Peksujem). CBe mpuye Cy HacTajie Ha OCHOBY CJI0Q0AHOT 0/1adupa
[TupaHie10BUX HOBEJA, Kao U JiBe jeqHo4YuHKe (Laltro figlio v La giara), kako
noTBphyje y cBoM ucTpaxkuBawy Hukosieta Mapackuo (Maraschio 1992: 78-81).

Tu ridi (1998), npyro ocTBapere peAUTe/bCKOT Mapa, CacCTaBJ/bEeHO je o]
ZBe npuue, Felice u Due sequestri, ”HCIMpUCcaHe UCTO Tako [lupaH/ies10BUM
TeKcToBUMa. Felice je v jeiHa enK130/1a YMja ce pajiba o/BHja BaH CUluavje,
y Pumy TpuzeceTnx roauHa, 3a BpeMe GauMcTUUKOT PeXUMa.

Y KoMIapaTUBHOj aHA/IU3U PUIMCKHUX ClleHa U HOBeJIa TIOCEDHY MaXKHLY
heMo nocBeTutu enusonu La giara (Ryt), koja 3a TeMy UMa N0/ CMeX WU
NIOPYTY U Y KOjoj u3ocTaje sentimento del contrario, a 0djequHuhemMo npumepe
XyMOpHU3Ma CaXKeTUM NPUKA30M KJ/bYYHUX, 0ZJladpaHUX cerMmeHara Xaoca v
enusoge Felice us ¢unma Tu ridi.

2.1. La giara (hyn)

Y tpehoj enuzonu Xaoca peiuTe/bu He MeWAjy Y Behoj Mepu HU NPOCTOP
HU BpeMe y 0/IHOCY Ha U3BOPHE TEKCTOBe (HOBeJy U UCTOUMEHY jeJHOUMUHKY ),
Beh ce 3a/ip:kaBajy Ha ofipeheHUM MOTUBUMA U IPOAYD/bY]y UX, MOCTHXKYhU
M3pa3uTO KOMHUYHe edeKTe.

Y KJ1acM4YHOj KOMeJMjH, KOMUUYHO Ce jaB/ba Beh mpu caMoM UCTHUIAY HEKE
MaHe, Te Ce TaKo UCTUYY LIKPTOCT, CBA/IJbUBOCT, [10XJIeNa, Heody3jaHa eJba
3a roce/loBambeM MaTepHja/IHOT U CKOPO ,,CBeTa” Be3aHOCT 3a pody AoH JloJioa,
IJIaBHOT JiMKa npude. [[pBU HeZjocTaTak HeroBOr CyapHUKa, Yuka /lume,
CBOJM ce Ha PU3NYKO, Tj. HA TesiecHU AepopMuTeT: ,bro je TO MoBUjeH cTapall,
KJ/baCT, Ca YBOPHOBATHUM 3IJI0DOBMMaA Ha/IMK Ha CTApO/peBHU Nakb MacauHe”
(Pirandello 2011, 4: 6).* Y punmy je dusndku ehpopMuUTeT, rpda, yIpaBo MOBOJ,
3a MoJicMex Y TPeHYTKY KaJia MajcTop He ycIle Ja ce u3By4e U3 hyIa, 0K ce y
HOBeJIU CMeX IIPBU I T eKCIJIMLUTHO jaBJ/ba OHJA KaJa yuKa /luMa Baju Hao-
yape, a IpUnoBeay KoHcTaTyje ,[...] a octanu ce Hacmejame”. (I11: 00:17:09-
00:17:18; Pirandello 2011, 4: 6).°> Y Xaocy ce ycneuHo ocTBapyjy KOMUYHHU
edekTH 3axBa/byjyhu eJleMeHTHMMa KaKO BU3YeJIHOT, TAKO U 3ByYHOT KapaKTepa,
yBeJeHHUX T10 /10J1aCKy MUCTEPHUO3HOT MajcTopa paheHor TpujyMasHOM My3H-
KOM, 10K OH CBOjOM HEOOMYHOM I10jaBOM NPUBJIAYH JbYOOMUT/bUBY MYOJIHUKY

4 VY opuruHany: ,Era un vecchio sbilenco, dalle giunture storpie e nodose, come un
ceppo antico di olivo saraceno” (Pirandello 2011, 4: 6). 3a npeBo/, TeKCTa ca UTaIH-
jaHCKOT OAroBOpHA je ayTopKa paZia, 0CUM y cay4ajeBUMa Kopulihemwa u3jama odja-
BJbEHUX Y IPEBOJY Ha CPIICKHU je3UK.

5 VY opurunHany: ,[...] e gli altri risero” (Pirandello 2011, 4: 6). Kako He ducmo onTepe-
TUJIM TeKCT, pedepeHiie Ha ¢uiMoBe dpahe TaBujaHU CBOAMMO Ha dpoj enu3oze 3a
npumepe U3 Xaoca, a3a ¢uam Tu ridi, dynyhu na aHaM3upaMo caMo NPBY €NHU30Y,
HaBOJMMO FOIMHY U TaYHY JLleOHULLY.
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(IIT: 00:15:18-00:16:09).° Y HapegHUM KaJpoBHMa JBOjUIla aKTepa Jo0Ja3e
y CyKOd IpeJ paJlo3HalUM MorJieluMa NPUCYTHHUX, Kao Jla Cy Ha MO030PHUILHO]j
cuenu (I11: 00:17:59-00:18:50). [Topex cIMYHOCTHU ca MO30PHUILTEM, JbYOUTE-
JbUMa MonyJIapHe Ky/JIType He IpOMUYe HU OJIMCKOCT JIMKOBA ca jyHal[MMa IpTa-
HUX QUIIMOBA O UeMY CBeJI0Ue BbUXOBU NMOKPETHU (KpeTame JIeBO-/eCHO, Fope-
JloJie), My3udKa MoJJ1ora, Kao 1 dp3e cMeHe miaHoBa (I11: 00:17:34-:17:41).

Cnenehy KOMMYHH TPEHYIH ce Aorahajy npu MoKyllajy Majctopa Ja usahe
13 hyma HaKOH 00aBJ/bEeHOT I10CJIa. Y HOBEJIU Ce MOKYIlaj M3J1acKa CaXKeTOo NpUKa-
3yje: ,MebhyTuM, Ma KOJIMKO /1A je dHO0 LIMPOKOT TPAyXa, TOJUKO je Taj hyn uMao
ycKo rpJio. Yuka Jluma y decy HUje 0dpaTHo NaxKkby Ha To. Cajl, IOBYLIU-NIOTETHY,
MIIYYTaTH Ce He MOXe. A cesbaK, YMeCTO Jla My [IOMOTHE, IPEBHjao ce 0f, CMexa.
3apodJbeH je d10, 3apodJbeH Ty, y hymny Koju je cam monpasuo” (Pirandello 2011,
4:8).” U nasbe je ped o onakarby CyMpOTHOCTH, a cMex he y HapeIHOj peueHHUIH
Jla MONPUMH ONIITH KapakTep: ,Ha caB Taj cMex 1 moBHKe N0jaBU ce J1oH JloJio.
Yuka /luma yHyTtap hyna deite K'o nodecHesia Mayka” (Pirandello 2011, 4: 8).8

U dpaha TaBujaHu Cy HAa BeOMa NaXJ/bUB HAYMH OCMHUCJMUJIU UCTY CLIEHY
He NponyuTajyhy HU HajMawHU JleTasb ¥ OCTBapHUBaky KOMUYHOT edekTa: y
¢duimy je npBo hyn y KpyImHOM IJIaHy, a KaMepa KJW3H 0103710 IpeMa rope,
Kao /1a o/[MepaBa 00aBJ/beHU M0CA0 HA ,yIIMBEeHOM Teny”. MajcTop usdalyje
npe CBera CBOj aJiaT, jeJlaH Mo jeJlaH [l€o, a 3aTUM Y KPYIIHOM IJIaHY, ¥ KOM
ce BU/IM I'pJio hyma u ry1laBa MajcTopa, NpuMehyjy ce U leroBH MOKyIaju Aa
usabe, mto ofrosapa I[lupaHgesoBoM ,IOBYIU-NIOTErHU” U3 MpeJJI0LIKa
(,prova e riprova”) (III: 00:24:38-00:24:51; Pirandello 2011, 4: 8). UcTo-
BpPEMEHO Ca ycnaHU4eHoI Ny YoBeKa y HENPUIMLM IpUKa3yje ce peakiyja
Jleyaka Kako ce npeBuja Ha 3eMsbH o1 cMexa (I11: 00:25:55-00:25:57). AHTpo-
noMmopdHu u3sries hymna ca mLaBoBMMa JIy:K ,Tesia” U MajcTOPOM YHYTap Hera,
yKa3yjy Ha HeMOTYNHOCT YOBeKa /ia ce 0¢a1000/11 GopMe Y K0joj je 3apodJbeH,
OZTHOCHO, BelllTa Cy ajly3uja peAuTesba Ha [lupaHie/oBy 4YeCcTy TeMY 3apo-
dsbeHoCTH y dopmu-yao3u (I11: 00:24:38-00:24:51).°

6 O opHocy cauke ¥ 3ByKa JIoTMaH deJsiexku IpyUMep COBjeTCKUX peauTesba EjseHuTaj-
Ha, AnekcaHpoBa u [lyJ0BKHHa, KOjH Cy Ipe CKOpO jeJHOT BeKa ,3acTylaay Te3y Aa
crHajame BU3yeJsHe U 3By4He CJMKe He Tpeda Jla dy/ie ayTOMATCKO, HET0 yMeTHUYKHU
MOTHBHCAHO, YKa3aBIIX HA TO Jia YIIPABO lloMepatbe OTKPHUBAa TH MOTHBUCAHOCT. [Ty T
KOjH Cy IT0KasaJ/ld COBjeTCKHU peJiuTes/bU UCIAo je Bogehu He caMo 3a Kopesanujy
c/IMKe U 3BYKa, Beh u pororpaduje u peun” (Lotman 1976: 17).

7 ¥ opurunany: ,Ma quanto larga di pancia, tanto quella giara era stretta di collo. Zi’
Dima, nella rabbia, non ci aveva fatto caso. Ora, prova e riprova, non trovava pit modo a
uscirne. E il contadino, invece di dargli ajuto, eccolo 13, si torceva dalle risa. Imprigionato,
imprigionato li, nella giara da lui stesso sanata, e che ora - non c’era via di mezzo - per
farlo uscire, doveva esser rotta daccapo e per sempre” (Pirandello 2011, 4: 8).

8 Y opurunany: ,Alle risa, alle grida, sopravvenne don Lollo. Zi’ Dima, dentro la giara, era
come un gatto inferocito” (Pirandello 2011, 4: 8).

9 VY cynpoTHOCTH ca CMeXOM IocMaTpaya, npuMehyje ce Harsiacak Ha peduMa ,3apo-
dsbeH” (imprigionato), ,modecHesia Mauka” (gatto inferocito) v HeWITO Jja/be Y TEKCTY
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WUHTeH3UTeT cMexa npaheH je U CIMKOM, CMEHOM IIJIAaHOBA: IPBO ce
y KPYIHOM IJIaHY yo4uyaBa HEKOJIMKO Ces/baHa, MIOTOM 4YMKa JluMa u oaMax
3aTUM U3 [0WET paKypca y JajJeKoM IJaHy joul Beha rpymna pa3Bece/beHe
nydauke (I11: 00:26:09-00:26:34). YoBek 3apodsbeH y hymny HUje yecT cay-
yaj, npeAcTaB/ba HEOOUYHY M0jaBy U CTOra KOMUYHO HacCTaje oNMakambeM
CYNPOTHOCTU. MehyTHM, DpOjHOCT mocMaTpavya-nydJuKe U CUJIMHA FbUXOBE
peakiije TaKBa je Jja CMeX NONpPHUMa XOPCKU KapaKTep, 0 YeMy deJsiexKHu U
Cepbo Mukenu y cBojoj ananusu (yn. 1989: 62-63). OBaj pactepehenu cmex
roMUJIEe je U IPBU HArOBelITaj YIIJIMBA KAPHEBAJICKOT J0’KUBJbaja CBETA, Tj.
eJleMeHaTa kapHeBasiu3sanuje y feny.l’ [Ipema BaxTuHy, . KapHeBaJICKH }KUBOT
jecTe *KMBOT KOjU je CKpeHyO U3 yodu4ajeHe KOJOTeYnHe”, TAKO /ia MOoT/a-
YeHU cebaHU CMeXOoM cedu J1ajy oxyuka (Bahtin 2000: 116).!* BbuxoB pacre-
peheHu cMex He pecTaje HU MPH A0J1acKy JoH JIos10a,'? a 01 0Be CEKBEHIle
CyNpOTCTaB/bakbeM /IBOjUIlE aKTEPA YMHOXaBajy ce KOMHUYHE CUTYyaluje
(II1: 00:26:50-00:30:01)." [lok ce y pumy nocBehyje Bullle mpocTOpa KOMHUY-
HOM (rmoMohy KpynHUX MJIaHOBA, IPOMEHA M10J10Kaja, IOMUIIL/bAaTe U 3adaBHE
uzeja aa je yuka /luma rosuibuB, mTo ocyjehyje monyxBaTe meroBor
IPOTHUBHUKA), y HOBEJIH CE CAXKETO MCKa3yje eJIUICOM, Tay3aMa, IOHAB/bakbeM
KpPaTKUX U jeJHOCJI0KHUX peyH: ,Xajje, OKyIlajTe: Tope PyKy... Tako! A caz
IJIaBy... XajJie... He, moaako! Ma mrta! [losie...uekajre! He Tako!” (I1I: 00:26:50-
00:30:01; Pirandello 2011, 4: 8).!* Kako Tpajy nokyaju ocinodahama, Tako cy

,3aTBOpeHUK” (prigioniero), ,3Bep y kjaonuu” (bestia in trappola). MOTUB KJOIIKe ja-
CHO ce orvieJja y ucrouMeHoj HoBesiu , Trappola” (,Knonka”) ogaksie yuramo: ,CBU
cMo MU duha, yxBaheHa y KJ/IOIIKY, M3/]BOjeHa U3 TOKA KOjU Ce HUKAJ| He 3ayCTaB/ba U
CKaMemeHa y 04eKHUBamy CMPTH. [...] OcehaM jja cam yxBaheH y Ty KJI0IKY CMPTH [...]”
(Pirandelo 1963: 26-27).

10 B.u:,/lydoko je aMdUBa/ieHTaH M CaM KapHeBaJICKU cMeX. [eHeTUYKH je OH II0Be3aH C Haj-
CTapHjUM OJJIMIIMMA PUTYATHOT CMexa. [...] CBU 0d/IMLM PUTYATHOT CMeXa dUJIH CY NOBe-
3aHU ca CMphy ¥ TOHOBHUM pohereM, ca akToM oriohuBama |[..|” (Bahtin 2000: 120).

11 B.u:,A kapHeBaJICKU >KUBOT jeCcTe )KUBOT KOjH je CKPEHYO U3 yodHu4ajeHe KOJIOTeYHHE,
TO je, y U3BBECHO] MEPH, 7KMUBOT OKPEHYT Haomnayke', ‘cBeT ¢ Apyre ctpa”e’ (‘monde a
I'envers’) (Bahtin 2000: 116)

12 0 ocnodahajyhem noteHuujany pacrepeheHor cMexa Ha npumepy [lupaHienoBe HO-
Besie ,IIpoda” ynyhyjeMo Ha NpoHUIL/bUBA 3allaXKakba y OKBUPY cTyAuje Pirandello in
fabula (yn. Todorovi¢ Lakava 2013: 136-137; 153).

13 Bpaha TaBUjaHU HUCY CAaCBUM 3aHEMapHUJIU HU YeCTe O/IJ1acKe BJaCHUKA UMaka KOJ,
aZiBOKaTa, Te IJiefiaal BUAHM JJoH JloJioa Kako MOBO/IOM CacBUM ,HOBOT CJIy4aja’, XKyp-
HO oJy1a3u aJiBokaty (sellate la mulla v vado e torno us Hosese) (Pirandello 2011, 4: 3;
9). Ty cueHy he uCIpaTUTH TPOMOIJIACHU CMEX a/lBOKATA, a JOBUT/bMBO Pellerhe pe-
JIUTEJbCKOT 1apa jecTe y TOMe ILITO je OH HeJIaBHO ONepHCcao CJIeNo LPeBO, Te U CMeX,
0/1 KOra He yCIleBa Jia ce Cy3/[p>KH, Morao Jia My otBopH pany (I11: 00:31:18-00:32:19).
,A3BUHUTE, ITa je Ty cMewmHO?” (,,Che c’é da ridere, scusi?”), nuta goH Jlosio HecBe-
cTaH KoMu4yHocTH cutyanuje (Pirandello 2011, 4: 9).

14 ,Su, provate: fuori un braccio...cosi! e la testa...su...no, piano! Che! Gil...aspettate!
cosi no! giy, giu [...]"” (Pirandello 2011, 4: 8).
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Y KOMUYHU e €eKTH HaIvallleHWjH, a npeJMeT (Io/1)cMexa caji je OHaj Kora ce
ceJballd y yodu4ajeHuM OKOJIHOCIUMA IPUD0jaBajy.

TpeHyTak y KoM 3adaBJ/beHHU MOCMATPAYH MOCTAjy (3aMeHOM yJiora)
n3Bohauu y KapHEBaJICKOj UTPH, ZIOBOJIU Ce Y Be3y ca M0jaB/bUBakbeM Mecela.
Y HOBeJsiU ce MOXe MPOYUTATH: ,[...] Te Beuepu je Mecel| TOJHUKO CHjao Ja je
U3IieAaso Kao Aa ce pasganuiao” (Pirandello 2011, 3: 11).5 Y ¢puamckoj enu-
30/1M MPUCYTHHUMA cKpehe Makiby Ha Mecell je/lad ceJbaHUH HAKOH vyera he u
4yuKa /luMa noxeJsieTu Aa ra BUAd. TuMe oH nocraje GpoKaanu3aTop, a leroBo
OKO eKBUBAJIEHT , 0Ky KaMepe” Koje npeJsiehe npeko dyncTaBe MeceyeBe
CJIMKe Jla OU ce 0/iMax 3aTHUM Ha by BpaTHJIO U 3a/ipxaJio je y pokycy (III:
00:39:37-00:39:42).

CMeHOM Kafipa MpUKa3yjy Ce U3 THUYje NepCleKTUBE Ce/balld OCBET/beHU
MeCeYrHOM Kao /ia Cy Mo/, cBeTJMMa pedJieKTopa Ha MO30PHUIIHOj clieHH. Ha
IpBe TAKTOBE HAPO/IHE MEJIO/IUje, MOYHIbe UT'PA U HEKAJallllbK TOCMAaTPadH
N0CTajy ,aKTUBHU YUYECHULIM Y KapHeBaJsickoj urpu” (Bahtin 2000: 116; III:
00:40:12-00:41:40).° Beha HameToCT ce ocTBapyje mojaBoM BJIAaCHUKaA
MMaka, Koju he rypHyTH hyn kako dU ra pa3duo U TUMe OKOHYao ,BP3UHO
kous10” (I11: 00:40:12-00:41:44). OBakaB ynazj Ha CIieHY JJOBOJH [0 HEOYEeKH-
BaHOTI 0dpPTa, /10 MOpa3a UM CBpraBawa MohHuka. Muciiehu ia je rHeBHUM
MOCTYIKOM ZI0H JI0J10 yCMPTHO TPOTHUBHUKA, Maca ce MOSYHUIA TPOTHB Hera.
MebhyTHM, MajcTop MoKa3yje 3HaKe XKUBOTA U U3JIa3H U3 MOJIOMJ/bEHOT hyTa,
Kao IITO MMUJie U3J1a3u U3 CBOje ,JbyCKe”, a TaXK/bUBHU, KPUTHUUKHU TJieJjaall,
MOX€E ¥ 0BOM CUMOOJIMUKOM Mpeodpaxajy Ja IpUMETH jOL je[jaH eJeMeHaT
KapHeBaJIk3aIyje, ,l1aToC CMeHe U IpOMeHe, CMPTH U 00HaB/baba” (Bahtin
2000: 118; I1I: 00:43:54-00:45:15).Y” Mukesi yo4yaBa jolll jeZlHY BaXKHY
OJITUKY OBE CEKBEHIIE, a TO je CIMYHOCT YMKa [JJUMHUHUX TOKPEeTa, TeCTUKYJ1a-
[[4je ca CULIIUJIKjaHCKUM To30pulITeM JyTaka (1989: 60-61).

W y HOBeJIY Cy IPUCYTHU eJIeMeHTH KapHeBaJsin3allyje y3 aMOUBaJIeHTHU
KapHeBaJICKH CMeX, a Y TEKCTy ce OTKPHUBA, IIpe CBera, IoCpeJCTBOM peuu
,haBo” (,diavolo”) u ,makao” (,inferno”): ,To nuje hyn! To je haBospa Hanpa-
Ba!”,'® kao u u3pasa ,nakseHa rpaja” (,baccano d’inferno”) u ,MHoro hapo.sia”
(,vide tanti diavoli”) (Pirandello 2011, 4: 8; 11-12; yn. Todorovi¢ Lakava 2013:

15 ,[..] c’era unaluna che pareva fosse raggiornato” (Pirandello 2011, 4: 11).

16 VYm:,KapHeBas - To je mpe/cTaB/barbe de3 paMIle U de3 NojeJie Ha U3Bohaue U Iesia-
one. Y kapHeBaJly Cy CBM akTUBHU ydyecHuL " (Bahtin 2000: 116).

17 B.wu:,Y ocHOBH 03pe/iHe Urpe KPYHHCaba U CBpraBarba Kpasba JIEXH je3rpo KapHe-
BaJicKor oceharba cBeTa — Ualioc CMeHe U UpomeHe, CMpiU U 05HA8bara. KapHeBal
je MpasHUK cBeyHHULITaBajyher U cBeodHaBsbajyher BpeMeHa. [...] TaKBU cy CBU Kap-
HEBAJICKH CUMJ0JIM; OHU YBEK YKJbYUYjy ¥ cede MepCrneKTHUBY OApULIakha (CMPTH) WK
odpaTHo. Poheme je SpemenuTo cMmphy, cMpT - HOBUM poherwem” (Bahtin 2000: 118).

18 VY opurunainy:,Questa non & una giara! Quest’e ordigno del diavolo!” (Pirandello 2011,
4:8).
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136; 190)." Ha Be3e ocTBapeHe y [lupaH/1eJI0BOM Jiesy ca djadieprujamMa Uin
Cpe/ilbOBEKOBHUM MHUCTEPHjaMa, }KaHPOM MPOXKETHUM eJleMeHTHMa KapHeBa-
Jausanuje, ymecHo ynyhyje Jymuna TogopoBuh (yn. 2013: 136; 190). AyTopka
HaBOJIM UCTe pevH, CTpaTEerujcKu pacnopeheHe, asiu U3 Apyror nuir4eBor
TeKcTa U3 HoBeJe ,La prova”, ok ce MU ocjakaMo Ha npuuy ,La giara” u
nesiom Ha , Tu ridi”, y K0joj ce eKCIVIMIIMTHO MOMUIbE ,haBoJiak odememhak”
(,diavolaccio buffone”) (Pirandello 2011, 3: 110; yn. Todorovi¢ Lakava 2013:
136; 141-142; 190).

2.2. In tristita hilaris, in hilaritate tristis

Y cBomM ecejy [lupangesno nuutupa moto hopaana bpyHa, ,In tristitia
hilaris, in hilaritate tristis”, HaBogehu Bberopy dJIMCKOCT ca MOTOM XyMOpHU3Ma
(Pirandello 1960: 110). [IpoxkuMare BeceJIoT U TYKHOT, KOMUYHOT U XyMOPHU-
CTUYHOT, IPUMETHO je ¥ CKOpO CBUM cerMeHTHMa ¢usama Kaos, Kao U y oJiro-
BapajyNyuM KibMKEeBHUM MpeJJouuMa.

Hako je ,Laltro figlio” (,Jpyru cuH”) HajnoTpecHUja Npruya U3 0jadpaHor
KOpIIyca, CMeX Tj. XyMOp He U30CTaje HU Y QUJIMCKOj eU301 HU y U3BOP-
HOM TeKcTy. OunrieZlaH IPUMeEpP Y HOBEJIM OJJHOCH Ce Ha MOKYIlIaj Jiekapa Ja
npoyuTa nucMo Maparpanuje ynyheHo CHHOBUMA y JlajieK0j AMepuIlH, Kao
Y HeTOB HeyCIlex ycJie/| Tora ITO OCUM ,TI0 Koje )KBP/bOTUHE” HeMa HUYer
JApyror HanucaHor (Pirandello 2011, 2: 374). J/lekap kao 0djeKTHBHA 1 0dpa-
30BaHa JIMYHOCT y CYNIPOTHOCTH je ca HEMMCMEHOM U CydjeKTUBHOM MajKOM.
OHa ca HecTpI/beweM HIIYEKYje 1A Yyje NOo3HAaTe pevyd U3 MMcMa, Koje je
Auktupana Huadaposu, kako du NoToM ca rpynoM eMUrpaHaTa J10Cneso A0
cuHoBa y TyhuHu. [IpBodUTHO yyhemwe Jiekapa ycie/i Npa3He, HEUCIIUCAHE
XapTHje 3aMeHuhe CIIOHTaH CMex:

»JIeKap, UJI1 HYje BUJLe0 UJIKM HUje YyMeo Jia IPOTYMa4yX pyKOIIUC, Te je
NPHUMHUIA0 U OIMHUIIA0 XapTH]jy He OU JIM 00JbEe MOTao Jja BUJ Y PHU CBETIOCTH
CBeTUJbKE, IPEMETAO je TaMo-aMo...Ha kpajy peue:

- Any, mita je oBo?

- He Moxe ce mpounTtaTu? - CTU/IJbUBO ynuTa Maparpauuja.

JlokTop ce ciage cmejatiu:

- A oBZle HMje HULITA HAlMCaHO, - peve. — Tek 1Mo Koja *XBpJ/bOTHHA,
IIMK-LIaK JINHUja noBy4eHa nepoM. [lornenajre” (Pirandello 2011, 2: 374).2°

19 ¥ opurunaiy: A una cert’'ora don Lolld, andato a dormire, fu svegliato da un baccano
d'inferno. S’affaccio a un balcone della cascina, e vide su I'aja, sotto la luna, tanti diavoli:
i contadini ubriachi che, presisi per mano, ballavano attorno alla giara. Zi’ Dima, 1a
dentro, cantava a squarciagola” (Pirandello 2011, 4: 11-12). Kyp3uB je Ha.

20 Y opurunasny: Il medico, o non ci vedeva, o non riusciva a decifrar la scrittura: acco-
stava agli occhi il foglietto, lo allontanava per vederlo meglio al lume del lampioncino,
lo rovesciava di qua, di la... Alla fine, disse: / - Ma che €? / - Non si legge? - domando
timidamente Maragrazia. / Il dottore si mise a ridere. / - Ma qua non c’e scritto nulla, -
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Hemrro kacHuje, KaZia ca3Ha 3a IpeBapy yuMibeHy CTapoj xeHH, odysehe
ra caocehame, Te ,JUPHYT U THEBaH, MOKYIIa HAjIIpe Jia je Maso yMupu”.2

Y duaMy cy oKOJIHOCTH AeJIMMUYHO U3MekeHe: JieKap ce NOHYAUO Ja
npenuile NpeTXOLHO NOLENaHo NUCMO U TaKO je OTKPUO Jia y ’heMy HeMa
Huyer. [loTBpza fa je ped 0 :KBpJbOTUHAMa CTUXKE U Ca ApyTe CTPaHe, O rpyIe
eMHUTpaHaTa KOjUu 4eKajy Jia ce OTKJOHU KBap Ha KoJiMMa He dU JIM HacTa-
BUJIK NyT. [IpBOOMTHU cMeX ocMaTpaya ce Iojayasa IocJie 1aje jeJHOT Of,
INPUCYTHUX, KOja U IVleJlaolly U3a3uBa ocMex: ,I3BUHUTE, JOKTOPE, anu Bu
CTe He3Ha/MLa. Bu He ymeTe fa yuTare [...], Mapuja 'panyja je nucmo Hanu-
casna Ha amepukaHckom” (1984, 1: 00:16:17-00:16:49; Micheli 1989: 44).2 Pey
je 0 peiluTe/bCKOj JOCETKHU KOje HeMa HU Y HOBEJIU HU y IPAMCKOM TEKCTY
(Maraschio 1992: 80).

HakoH kazpoBa nponpaheHUX cMeXOM, y KOM je Y KPYITHOM IlJIaHy 3yMHU-
paHo JIMIle jeJHOT 3adaBJ/beHOT TOCMaTpaya, NOCTENEeHO Cce jaBJ/ba caoce-
hamwe npema odMameHoj Maparpanujy, Te jeaH oJf IPUCYTHUX NPEKOPHO
Ka’ke KeHU OJFOBOPHOj 3a rpydy waJy: ,/la je To Moja Majka, ylaBUO OUX Te
y BoAu [...]. Huje TpedaJsio na uckopucTuil jagHy keny” (1984, I: 00:19:13-
00:19:30).%

Y Meceuesom ypoky dpaha TaBujaHU Jajy CBOj JONPUHOC XyMOPHUCTUY-
HOj oeTulY, Jjofajyhu cueHy pasroBopa Mehy fomMahuHOM 050J1eJ10M 0
JIMKaHTPOIINje U ’eroBUX rocTHjy. [IoHyAUBILIYN IPUCYTHE JI030BaY0M, KOjy
je caM cripeMHUO U JIp>KU CKPUBEHY Y IBOPUILTY, T€ jy je TellKo Hahu o Mpaky,
foMahuH baTta kaxe: ,[..] ako ©Ma MeceyrHe, BUJJUM je F'OJIMM OKOM”, a TOCT
v cynapHuk Capo he ynurtaTtu Ha TO: ,,Yak u kaj je nyH mecen?” (11: 01:10:41-
01:10:50; yn. Maloku 2024: 433).2* HakoH MO4YeTHOT OKJeBama, CBU he ce
HacMejaTH, HO cMeX he oMax 3aMeHUTH ocehaj 3adpUHYTOCTH U HANETOT
HIIYEeKUBama ycae]l pasyMeBamba 030U/bHOCTHU cuTyanuje (Maloku 2024:
433). 3a passauky of caocehajuor Capa U3 ¢puUJIMCKe Bep3Hje, y HOBEJIU ce
HCTHYE HberoBa CTPalll/bUBOCT, JOK Ce IpUYa 3aBpliaBa CylIepUuOPHUM CTaBOM
Mecena, koju: ,[...] YUHUJIO ce Ja ce, dIaXKeH U MPKOCaH, CMejallie }KeHUHOj
npomnaJsioj ocBetn” (Pirandello 2011, 3: 194; yn. Maloku 2024: 434).2°

disse. - Quattro sgorbii, tirati git con la penna, a zig-zag. Guardate” (Pirandello 2011,
2:374). Kyp3uB je Haul.

21 ¥ opurunaay: Il giovane dottore, commosso e indignato, si provo dapprima a
quietarla un poco” (Pirandello 2011, 2: 375).

22 Y opurunany: ,Scusi, dottore, ma e Lei ignorante. E Lei che non sa leggere [...]. Maria
Grazia scrisse la lettera in americanese” (1984, 1: 00:16:17-00:16:49). Kyp3uB je Harl.

23 Y opurunainy: ,Se quella fosse mia madre t'annegherei dentro la tua acqua [...]. Non
dovresti approfittare di una povera disgraziata” (1984, I: 00:19:13-00:19:30)

24 Y opurunaJiy: Bata: “[...] e se c’e la luna, la vedo ad occhio nudo”, Saro: “Anche quando
c’e laluna piena?” (II: 01:10:41-01:10:50; yn. Maloku 2024: 433, pycHoTa 19).

25 ,[...] pareva ridesse, beata e dispettosa, della mancata vendetta della moglie” (Piran-
dello 2011, 3: 197; yn. Maloku 2024: 434).
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2.3. Turidi

®uam Tu ridi cBojuM HaCJOBOM OMPAB/JAaHO YKa3dyje HAa UCTOUMEHY
HOBEeJIY CULIMJIMjaHCKOT ayTopa 0djaB/beHy 1912, a cafip>Ky U UCTH 3aIlJIeT:
3aMeparbe Cynpyry Jia ce HONy y CHy TPOXOTOM CMeje U Jia Ty pajiby Hempe-
CTaHO MOHaBJ/ba, IITO NoBehaBa *KeHHUHY JbyOOMOPY U 03J10jehenocT. Meby-
THM, CaMo je NpBa enu30/a, Noj Ha3uBoM Felice, UHCTIUpHCaHAa IOMEHYTOM
HOBEJIOM.

Y duamMckoj ajantanuju yHeTe Cy pasjMKe y 04HOCY Ha KibHXKEBHU IIpe-
JUIOXKaK IITO BUAMMO Beh y IpBOj peyeHUIH, Y 0JJHOCY Ha UMe IPOTAarOHHUCTe:
,OH ce 30Be Cpehko. Cpehe uMa caMo y UMeHY, JIOK je yUCTUHY HecpehaH”
(1998: 00:03:22-00:03:40).2° Tume, nak, dpaha TaBujaHU CBOjUM (KPUTHY-
KUM) IJIeJlaoliMa o/iMax yKa3yjy Ha OCHOBHY OJJIMKY XyMOPH3Ma, KOHTPacT
(yn. Pirandello 1960: 159).

[Topesy UMeHa JTUYHOCTH, U3MEEHE Cy U NOPOJAUYHE OKOJIHOCTH, Te
opaunu nap Penunye (Cpehko) u Mapuka HeMajy fere (THMe HU MaJIUX YHyKa
0 KOjUMa ce Yy HOBeJIM CTapa Jie/ia, roCoJuH AHCeaIMO0), a YBeJIeHH CY U CIIo-
peiHY JIMKOBH, KOJIETe Ha CaZjallilbeM MOC/IY Kao U OHe HeKaJlalllkbe U3 IeBay-
Kor aHcaMoJs1a. Hu Ha UMy 3ajeIHUYKHU KUBOT CyNPY>KHHUKA HUje XapMOHHU-
yaH, Beh je ucnywmeH oropueHonrhy, cykodruMa U HepasyMeBamweM, 1ITo dpaha
TaBujaHU BelITO NoJBJaye YIOTPEDOM CTPAHOT je3UKa, IIPe CBera, 0yrapcKor
(kopuctehu foceTky fa je cynpyra byrapka), koju My» He pa3yMme, Kao U
VM3MUII/bEHOT je3UKa, KOjUM Ce MPOTaroHMCTa CJyKH TOKOM pacnpaBe, Harja-
maBajyhu Tume HemoryhHocT koMmyHuKaigje (1998: 00:18:13-00:18:59). OBaj
je3sdKU npuMep MOoTBP/a je XyMOPHU3Ma, 0/ IOUETHOT OllaXKakba CYMPOTHOCTH
Y KOMUYHOT edeKTa, 10 caocehama Koje IieJjanal MoxKe UMaTy IpeMa He/ia-
hama jyHaka. Ha noueTKy ¢uiMa U HOBeJle HCTAKHYT je rpoMorJyiacaH cMeX
nporaroHucte AHcesnma/®Penndea, Ha 4eMy My y 00a OCTBapema Cynpyra
OLUTPO U JbyOOMOPHO 3aMepa:

- Tu ce cmejemt! [...]

- CBake Hohu! CBake Hohu! - npojiepa ce :xeHa, M0dJIeIEBILU O] Jby TUHE.

[ocroguH AHcesIMO ce MaJio MOJUTHY U HACJIOHU Ha JiaKaT; yelyhu u
JlaJbe TPyAH APYroM PyKOM, OH YIIMTa FHEBHO:

26 Y opuruHainy: ,Lui si chiama Felice: felice di nome, infelice di fatto” (1998: 00:03:22-
00:03:40). ¥ nokyuiajy 1a npeHeceMo UCTY BPeAHOCT MpHU/ieBa U UMeHa Felice, ofy-
YHJIK CMO Ce [J]a YIIOTPedUMO oZroBapajyhe cprcko vMe u TUMe Jla Kaxcemo 10080
uctiy crBap. O mperoBapay y npeBohemy y yxeM cMucay peyu B. Eko 2011: 104-107.
CueHapucTHy U peautesby, [laosio u Butopuo TaBujanu, Moruu cy Aa uzejy 3a ume
NPOTAaroHUCTe U HACJIOB enu3o/e npoHahy y ciefehoj peyeHUIM CBOT NPeAJIOLIKA,
HoBeJse ,Tu ridi”: ,Chi sa come sono felice, Susi! Chi sa come sono felice, in sogno,
quando rido cosi” (Pirandello 2011, III: 112). YuTtamo y npeBoay Andpupesuha: , Ko
3Ha Kako caM cpeTaH, Cy3u! Ko 3Ha Kako caM cpeTaH, y CHY, kKaf, ce Tako cMejem!” (ITu-
paszgesio 179).
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- Anv jecu siu daw curypHa? Moxaa MaJio MICKPUBUM YCHE, jep Me My4H
»KeslyZall; a TeOU U3IJie/ia a Ce CMejeM.

- He, Tu ce cMejeln, cMejelt, cMejell], - TOTBPAU KeHa TpU nyTa. — XKeuiu
JIM 4yTU Kako? OBaxo.

U ona je noApakaBasia LIMPOKH, KJOKONYNH KUKOT KOjUM Ce He3UH MY
cmejao cBake Hohu ([Tupanpesno 171).

Y puimMy keHa CKOPO UAEHTUYHUM peurMa U3HOocU npekop: ,Tu ce cme-
jemt [...] CMejewn ce. Xohel fa yyjein kako? OBako”, 1ITo he nponpaTUTH r'po-
MOTJIaCHUM omNoHallameM cMexa (1998: 00:04:06-00:04:46). ¥ oda ocTBa-
pema je cMex MpHKas3aH, U3 yIJia JIMKOBA, Kao pasJior 3a OPUTY, UM TOBO/] 3a
JbyDOMOPY Y )KEHHUHOj yodpa3u/bH, Te YMTAJAL, U IVleJjaaall, lako He Hausa3e
Ha KOHKpeTHe NIpuMepe KOMUYHOT, 0Udxcajy CyupouwHOCW: CMeX Cce jaBJba
TaMo I/le HeMa HU4Yer CMEeLIHOT. Y 00a /ieJia, IpOTaroHUCTa je NpeJCcTaB/beH
Kao ocoda noroheHa >KMBOTHUM HeJjahama U npeMa JIOTULM JIMKOBA, HEMa
pasJiora Jia ce cMeje. Kop dpahe TaBHjaHM KOHTpACT NojayaBa joll U MUCTe-
pU03aH U CKOpo npeTehu My3UYKH MOTUB, yCJA€e/ Yera dOMBajy U3HeBepeHa
HIYeKHWBama rJieJlaola y oJJHOCY Ha caM HacjJoB ¢usima Koju ,0dehaBa”
KOMUYHHU xaHp. Koz [Mupanjena ce, nak, CynpoTHOCT CMeXy CBOZM CaMO Ha
NpPUIOBELAYeBO U3HOLIEHE YNHEHUUHOT CTakha, HalJlallleHoT jeJUHO Npue-
BOM ,jaaHu’: U Te ce HOhU jaiHY rocioAUH AHCEIMO TPrHYO U3 CHA, NPOdy-
heH of >keHe Koja ra je cpaAuTo BykJa 3a pyky” ([lupangeso 171).

CpoaHocT ¢duima U HoBeJie mpuMehyje ce U y KOHCYJITOBaWY JieKapa
0BOJIOM ,50/1eCTH”, Ka0 U y OTKPUBaky CHa KOjU CHeBaya HOhy HaroHu Ha
cMex, 300T 4era he ce Ha jaBW pa3ovyaparTy, Tj. ,M3TYOUTH U OBY UJIY3Ujy”
(IMupangeno 179). llocnenwy unyswujy, Aa je cpehan dap 0k camba, Hapymuhe
cehame Ha caH: ,Ha Taj npusop, rocnoiuH AHcesJMo, IPOOYAUBILH Ce, ca CMe-
XOM LITO My Ce U3HEeHa/ia yKOYHO Ha YCHaMa, OCETHU ia My HecTaje U Jylie
u naxa. O Boxe, 3ap ce ToMe cmejao? TakBuM dyaasamtuHama? / OH CKynu
yCTa y rpuMacy AydoKe o BPaTHOCTH, U yKouu nories npeaa ce” ([Tupaungeno
179). I'yd/beme niy3uja, MoACTakKHyTO pediekcrjoM, a mpaheHo caocehamwem,
YMHHU jOIll jeIHY BaXKHYy OJJIMKY [lMpaH/iesioBe XyMOPHUCTHYHE oeTHKe (Y.
Pirandello 1960: 146).”” UaeHTH4Ha ocehaba HAKOH OTKpPUBakba CHa My4e U
dUIMCKOr jyHaka, Te CBOjy 'PIXKY CAaBECTU MOKYIIIaBa Jla MCIOBEAH CJy4YajHOM
NpOJIa3HUKY: ,,YIpaBo caM IpeBapuo CBOT HajdoJsber npujatesba. Xohere aa
gyyjeTe kako?” (1998: 00:23:21-00:23:26).® 3a pasiuKy of CBOT pUIMCKOT
napmaka, rocloJuH AHCeJIMO Hajla3u CBOjeBpCHY yTexy y dunozoduju: ,Anu
My GUI030PCKU AYX [...], TPUCKOYM U OBaj MyT y moMoh, ¥ nmokasa my fa je

27 3axBasbyjyhu peduiekcuju f0/1a34 J10 CIO3HAje U IOTOM I'yd/bekba Uy3Hja Koje MpaTu

caocehame: ,[...] 'umorista, no: attraverso il ridicolo di questa scoperta vedra il lato
serio e doloroso; smontera questa costruzione [illusoria], ma non per riderne sola-
mente; e in luogo di sdegnarsene, magari, ridendo, compatira” (Pirandelo1960: 146).

28 Y opurunany: ,Ho appena tradito il mio migliore amico. Vuole sapere come? Vuole
sapere?” (1998: 00:23:21-00:23:26).
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CacBMM NMPUPOJHO UITO Ce CMeje IIynoctuMa. Yemy gpyrome za ce cmeje? ¥
HEeroBUM MPUJIKMKaMa, MOPao je U caM IOCTaTH IVIyT, Jia OU ce cMejao. Kako du
ce nHaye morao cMejatu?” (ITupanzesno 180). OBUM peyrMa npuIoBe/jaya, He
0e3 M3BEeCHE UPOHHUje, 3aBpllaBa ce [lupaHzesnoBa HOBeJIa.

HakoH 111TO ce MpOTaroHXUCTa CETU CHA [0J1a3U 0 3Ha4YajHUjUX CUXKEjHUX
pasJivka u3Mehy npejJioika U aJlanTalnuje, Koja off TOr TpeHyTKa 0cTBapyje
CBOj IMyHHU CTBapaJladykKy U UHTePTeKCTya/HH noTeHIuja (yi. Hutcheon 2006:
7-8). 3aHeMapyjyhu y IOTIYHOCTU KPUTEPUjyM BEPHOCTH (BpeJHOBake
BEPHOCTU U3BOPHOM TEKCTY OCIIOpPaBajy y CBOjUM CTyJAHjaMa aJjanTaluje
u Jlunga XayH u Tomac JIuy), peauTtesbu ce ocsodahajy NpBOdOUTHE HOBeJle
Y 0CJamajy ce Ha Jpyre [lupaH/jesioBe TEKCTOBE Y CBOjOj UHTEpIpeTaLyju:
,E due!” (1901), ,Lillustre estinto” (1909), ,L'imbecille” (1912), 1l treno ha
fischiato” (1914), xao u pomana Il fu Mattia Pascal (1904) (yn. Hutcheon 2006:
6; Leitch 2003: 161).% [Tocsie Tyd/beka UIY3Hje, HACTOjalba MIPOTArOHUCTE
y GUIMy cy ycMepeHa Ka TOMe Jla 0CBETH CBOT NpUjaTesba, KOjU je U3BPLINO
CaMOyOHUCTBO, a/JI1 U Jla OKOHYA IIOTOM CONICTBEHU XUBOT, IITO ycleBa Jia
OCTBapH, 0 YeMy CBeZjoue NHUCMO y [Jeny, LITal U CaKo Ha CTydy Ha 0dasik Mopa
y 3aBpIIHO] ceKBeHIU oBe enu3o/e (1998: 00:33:07-1:00:57).

3. 3aKJ/by4yHe HallOMeHe

Nako je YMdepTo Eko M3Heo yMecHe npuMe/ide Ha payyH HeJ,0BOJbHE
npenusHocTy [lupanzenose AedUHUIMje XyMOpPHU3Ma, CTUYE Ce yTUCAK Ja
ce UTaJIMjaHCKHA CeMUOTHYap 3ayCTaBHUO Ha IPBOM, HAUBHOM YUTay eceja, a
THMeE U Ha CBOjOj peaklUju (CyepuopHOT) cMexa.

Ynpkoc ToMe, a Ha OCHOBY 3anaxama Jymune ToropoBrh U3HETUX [TOBO-
JlOM XyMOPH3Ma, Kao U Hallle aHaJIM3e, MUILIJbeHha CMO Jia Cy TEOpUjCKe Be3e
usmehy Exa u [lupaHena nnak HepackuguBe. 3axBasbyjyhu unny pediek-
CHje, KJby4YHOM eJIEeMeHTY Y XyYMOPUCTUYHOM IIOCTYIIKY, HE CaMO [ OUdHCarbe
cylupoliHoctiu ipepacTta y ocehare cyltpolwiHocuiu, Beh ¥ macuBHU (WU
HAaWBHMU) YUTAJAll TOCTAje OHAj AaKTUBHU (KPUTHYKH).

3axBa/byjyhu aKTUBHOj UMTANIA4KOj capafitbu Moryhe je yBuzieTH u usa-
30Be WJIM IPOdJIeMe Y UHTEepCEMUOTHYKOM NpeBohemwy. KoHkpeTHa ocTBa-
pemwa dpahe TaBujaHU ¥ U3HETH NMPUMepHU MOKA3yjy /la Cy y afanTanuju
JOCJeJHU CYIUTHHCKAM HJiejaMa U BpeJHOCTHUMaA JieJla UaKo Ce CHXKeJHO U TeX-
HUYKHU yJla/baBajy oJ NpeAJIoliKa UK ocnodabhajy ceor Mmogea. [IpeMaa Hucy

29 CakeTo HaBOJMMO Jia y HoBeJsiu ,L'imbecille” (1912), Hagpehenu onucyje cBojy »KpTBY
Y IpeJIMeT nojcMexa kao ,uMmdenuaa’; us npude ,Lillustre estinto” npeyser je 3Byk y
CTOMaKy NpeMUHYJIOT, digestio post mortem; BOCTPYKO CaMOYyOUCTBO U IPUKa caBe-
cTu Be3a cy ca HoBesioM ,E due!”, ay Il treno ha fischiato” »xpTBa nopyre je no 3anu-
Makby UCTO TaKo payyHoBobha. McTHlame npejMeTa Koje ofijiaxke npeJ cCaMOydUCTBO
nozcehajy Hac Ha c/IM4YaH YMH, aJlv JIAXKHOT caMoydulle, y pomany Il fu Mattia Pascal.
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MOLITOBAJIX KPUTEPHUjYM BepHOCTH, [Taosio 1 Butopuo TaBujanu cy cTBopu/in
MHOBaTHBHA pellewa y Upesohersy [IupaHe/10BOT XyMOPUCTHYHOT MOCTYIKA.
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Andrijana M. Maloku

TWO FACES OF LAUGHTER: FROM LUIGI PIRANDELLO’S TEXT
TO THE FILM ADAPTATION BY THE TAVIANI BROTHERS

Summary

The adaptation of a literary work to film is one of the most common types
of adaptation or transmutation in intersemiotic translation (Eco 2011: 402).
According to the Italian semiotician Umberto Eco, adaptation implies “the
inevitable adoption of a certain critical stance” (2011: 415). In this paper, we
examined the adaptations by Tuscan screenwriters and directors, Paolo and
Vittorio Taviani, in the films Chaos (Kaos, 1984) and You laugh (Tu ridi, 1998),
primarily through a comparative analysis of relevant film scenes and the
corresponding parts of the literary source texts, which are the selected short
stories from the collection Stories for a Year (Novelle per un anno) by the
Italian writer Luigi Pirandello.

While Chaos is composed of a prologue, an epilogue, and four episodes
(The Other Son, Moon Fever, The Jar and Requiem), their film You laugh contains
just two segments: Felice and Two Kidnappings.

Given that the focus of our research is the question of laughter and humor,
we relied on Pirandello’s postulates presented in the essay On Humor (1920)
in which he outlines two key concepts: perception of the opposite (avvertimento
del contrario) and feeling of the opposite (sentimento del contrario). The first
term refers to the comical and implies laughter, while the second corresponds
to the humorous and evokes compassion or empathy. The only episode in
which the “feeling of the opposite” is absent is The Jar, the story that in both
versions thematizes laughter as mockery.

In this paper, we also consider Umberto Eco’s critique of Pirandello’s
theory of humorism, presented in his essay Pirandello ridens.

The theoretical frameworks of this research are the studies of Umberto
Eco, DusSica Todorovi¢ Lakava, Linda Hutcheon, Nicoletta Maraschio and Ser-
gio Micheli.

Keywords: Luigi Pirandello, Paolo and Vittorio Taviani, film adaptation,
intersemiotic translation, laughter, humorism

AHpapujaHa M. MaJsioKy pajiy Kao JoueHT Ha @uiosomkom dakynteTy y beo-
rpajly, @ aHTaKOBaHa je Ha KypceBHMa UTaJInjaHCKe KyJIType U KibHKeBHOCTH. Ha
nucroM daxysarety je 2018. oxdpaHuia JOKTOPCKY AUCepTaLH]jy o Ha3uBoM Tema
cycpeuwid ca Mpuleumdad y CpUCKoj U U AAUJAHCKO] KFHUMCeBHOCWU geseliHaecuiol U
geagecetioi geka (Ha Upumepuma Upo3HUX U gpamckux iiekciuiosa). OCHOBHA UHTepe-
COBama Be3yje 3a UTA/IMjaHCKY U KOMIIAPAaTUBHY KHMXKEBHOCT.
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